P  R  O  T  O  K  O  L

sa sastanka Mješovite komisije 

za drumski saobraćaj putnika i tereta 

između

Crne Gore i Savezne Republike Njemačke
održanog 27-28. aprila 2009. godine u Podgorici
Sastanak crnogorsko – njemačke Mješovite komisije za drumski saobraćaj putnika i tereta održan je u Podgorici 27-28. aprila 2009. godine. Spisak učesnika nalazi se u Prilogu 1 ovog Protokola.
Poslije pozdravnih riječi šefova obiju delegacija g-đe Mirel Radić Ljubisavljević, sa crnogorske strane i  g-dina Roberta Kühnera, kao i ambasadora SR Njemačke u Podgorici, g-dina Peter Platte, sa njemačke strane, iznesene su uvodne napomene u vezi transportne politike i nadležnih organa u oblasti prevoza u drumskom saobraćaju u obje države, te predstavljeni članovi obiju delegacija. Iskazana je obostrana spremnost za rješavanje svih pitanja u ovoj oblasti i usvojen sljedeći dnevni red:
Tačka 1. 
Razmjena statističkih podataka o crnogorsko – njemačkoj robnoj     razmjeni u drumskom transportu
Tačka 2. 
Drumski prevoz putnika 
Tačka 3. 
Drumski prevoz tereta
Tačka 4. 
Razno
Tačka 5. 
Usaglašavanje Prijedlog Sporazuma između Vlade Crne Gore i Savezne Republike Njemačke o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju
Ad 1. 
Razmjena statističkih podataka o crnogorsko – njemačkoj robnoj razmjeni u drumskom transportu
Obje delegacije su razmijenile informacije o crnogorsko – njemačkoj robnoj razmjeni u drumskom transportu.
Podaci koje je iznijela crnogorska delegacija su za period od 2006-2008. godine, i na osnovu njih ukupna robna razmjena između Crne Gore i SR Njemačke  iznosi 150,2 miliona eura, što je za skoro 40% više u odnosu na prethodnu godinu, i čini 5,14% ukupne crnogorske robne razmjene. Ukupan izvoz u 2008. godini iznosio je 16,7 miliona eura i  bio je veći za 21,9%, dok je ukupan uvoz iznosio 133,5 miliona eura i bio je veći za 42,32% u odnosu na 2007. godinu. 

Njemačka delegacija se saglasila da se izneseni podaci od strane crnogorske delegacije u znatnoj mjeri podudaraju sa podacima kojima raspolaže njemačka delegacija, s tim što je njemačka delegacija iste iznijela u tonama. 
Na osnovu tih podataka, za 2008. godinu izvoz iz SR Njemačke u Crnu Goru iznosio je 30 000 tona što je u odnosu na 2007. godinu više za 47%, dok je uvoz iz Crne Gore iznosio 4300 tone, odnosno 6 miliona eura. 
Konstatacija obje strane je da su drumska prevozna sredstva najviše zastupljena prilikom robne razmjene.

Njemačka strana istakla je da je u svim dosadašnjim bilateralnim  pregovorima sa ostalim državama bila jedan od najznačajnijih spoljnotrgovinskih partnera, te je obostano konstatovano da ima prostora i potencijala za unapređenje međusobnih ekonomskih odnosa i po ovom pitanju.

Obije strane su se dogovorile da je neophodno da crnogorski i njemački prevoznici poštuju sva pravila koja su na snazi, a posebno propise vezane za bezbjednost saobraćaja, radnog vremena, odmora i vožnje vozača, kao i zaštitu životne sredine kroz unapređenje standarda motornih vozila.
Ad 2. 
Drumski prevoz putnika

Što se tiče prevoza putnika, njemačka delegacija je istakla  da ne raspolaže podacima o broju prevezenih putnika, kao ni strukturi vozila kojima su isti prevezeni, ali je iznijela podatke po pitanju linijskog prevoza putnika sa kojim se crnogorska strana u potpunosti složila.
Crnogorska delegacija je upoznala njemačku delegaciju da je ratifikovala INTERBUS Sporazum i da je isti na snazi od 1. januara 2009. godine čime su se stvorili uslovi da se povremeni prevoz u potpunosti liberalizuje.
Ad 3. 
Drumski prevoz tereta

Obje delegacije prezentirale su podatke o broju do sada izdatih dozvola za prevoz tereta, između dvije države. Njemačka delegacija je iznijela podatak da je u 2008. godini izdala 400 dozvola za prevoz tereta, a za 2009. godinu do 20. aprila izdato je 200 dozvola. Crnogorska delegacija je istakla da je za 2008. godinu izdato 98 dozvola i  naglasila da se veći dio prevoza tereta obavlja na osnovu CEMT dozvola.
Preliminarni kontingent dozvola za 2009. godinu, dogovoren je kao konačan.

Takođe, ukoliko bude potrebe za dodatnim kontingentom dozvola za 2009. godinu, naknadno će se razmijeniti i to isključivo dozvole za motorna vozila kategorije EURO III.

Uzimajući u obzir razvoj bilateralnog saobraćaja i težnju za unapređenje ekološko i  bezbjednosno pogodnijih vozila, obje strane su na bazi reciprociteta dogovorile sljedeći preliminarni kontingent za 2010. godinu:

· 100 pojedinačnih univerzalnih dozvola za motorno vozilo kategorije EURO 0;

· 50 pojedinačnih univerzalnih dozvola za motorno vozilo kategorije EURO I;

· 200 pojedinačnih univerzalnih dozvola za motorno vozilo kategorije EURO II;

· 150 pojedinačnih univerzalnih dozvola za motorno vozilo kategorije EURO III;

· 50 pojedinačnih univerzalnih dozvola za motorno vozilo kategorije EURO IV.
Obje strane su se saglasile da se u slučaju potrebe za većim obimom prevoza razmijeni, na bazi reciprociteta, dodatni kontingent dozvola.

Ad 4. 
Razno
Delegacije su razmijenile informacije o pitanjima od obostranog interesa u vezi sa praktičnim obavljanem bilateralnog drumskog saobraćaja.

Njemačka strana postavila je pitanje naplate ekološke takse za njemačke prevoznike u Crnoj Gori. 

Crnogorska strana je informisala da je plaćanje ekološke takse predloženo od strane Ministarstva turizma i zaštite životne sredine Crne Gore, kao i da istu plaćaju i domaći prevoznici u Crnoj Gori, u istom iznosu, prilikom registracije vozila, ali da je u toku procedura izmjene iste inicirane od strane Evropske komisije, o čemu će blagovremeno obavijestiti njemačku stranu.

Njemačka delegacija je informisala crnogorsku delegaciju da je od 1. januara 2008. godine na snazi uvođenje ekoloških zona u njemačkim gradovima (Keln; Berlin i dr.) i dostavila dodatne podatke sa zahtjevom da se o tome informišu crnogorski prevoznici.

Na zahtjev njemačke delegacije, crnogorska delegacija je iznjela svoj stav po pitanju CEMT dozvola.
Kao rezultati CEMT radne grupe u Parizu, biće koeficijenti i bonusi zamrznuti u trajanju od godinu dana zbog opšte svjetske privredne situacije. Potom će biti neophodno da CEMT države sistem koeficijenata prilagode novim tehnologijama motornih vozila kao podršku ekologiji.
Njemačka delegacija je informisala crnogorsku o predstojećim bitnim sastancima na međunarodnom nivou iz oblasti transporta i najavila održavanje međunarodnog transportnog foruma u Lajpcigu od 25-29. maja tekuće godine.
Njemačka delegacija je upoznala i dostavila crnogorskoj delegaciji obrazce njemačkog INTERBUS putnog lista, INTERBUS pojedinačne dozvole, obrazac za redovni linijski prevoz, obrazac za posebni linijski prevoz, za naizmjenični prevoz, kao i obrazac privremene dozvole, i iste je dostavila i crnogorska delegacija.
Crnogorska delegacija je navela da je nadležni organ za izdavanje dozvola u Crnoj Gori  Direkcija za saobraćaj Crne Gore (IV Proleterske 19, 81000 Podgorica, Crna Gora; web adresa http://www.dzscg.com/).

Delegacije su razmijenile podatke o dimenzijama, masama i ukupnim opterećenjima vozila, pri čemu je crnogorska delegacija istakla da je u toku izmjena postojećeg Pravilnika iz ove oblasti i da će isti biti uskalđen sa Direktivom 96/53/EC i Direktivom 2002/7/EC.

Takođe, crnogorska delegacija je informisala njemačku delegaciju da je na osnovu Zakona o bezbjednosti saobraćaja na putevima čiji je predlagač Ministarstvo unutrašnjih poslova i javne uprave, maksimalna dozvoljena brzina za autobuse u naselju 50 km/h, ako saobraćajnim znakom nije drugačije regulisano, odnosno 80 km/h van naselja; da je u toku vožnje obavezno korišćenje oborenih svjetala i sigurnosnog pojasa, kao i da je dozvoljeni procenat alkohola u krvi kod profesionalnih vozača 0,0 ‰. 

Na pitanje crnogorske delegacije o visini administrativne takse za izdavanje dozvola za linijski prevoz putnika i mogućnosti, u cilju olakšanja poslovanja prevoznika, smanjenja naknade za dozvole, njemačka delegacija je informisala da je maksimalna taksa 2500 eura, i da je ista uređena Zakonom i nije podložna promjenama.

Ad 5.
Prijedlog Sporazuma između Vlade Crne Gore i Savezne Republike Njemačke o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju

Rezultat intenzivnih pregovora o  tekstu Prijedloga Sporazuma između Vlade Crne Gore i Savezne Republike Njemačke o prevozu putnika i tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju je parafiran i u najvećoj mogućoj mjeri usaglašen tekst predmetnog Sporazuma i nalazi se u Prilogu 2 ovog Protokola.
Pregovori su se odvijali u prijateljskoj i konstruktivnoj atmosferi. 

Njemačka delegacija je pozvala crnogorsku delegaciju da se sljedeći sastanak održi u SR Njemačkoj, a datum održavanja istog naknadno će se dogovoriti.
Protokol je sačinjen u 2 originalna primjerka na crnogorskom jeziku i obostrano je potpisan. Crnogorska strana se obavezala da će naknadno dostaviti njemačkoj strani prevedeni tekst Protokola koji će takođe biti potpisan od strane šefova delegacija.
Podgorica, 28. april 2009. godine


Za crnogorsku delegaciju 
Za njemačku delegaciju



Mirel Radić Ljubisavljević 
Robert Kühner




Prilog 1
Crna Gora – Savezna republika Njemačka
sastanak Mješovite komisije o prevozu putnika i tereta
u međunarodnom drumskom saobraćaju 

 (Podgorica, April 27-28, 2009. godine)

Članovi delegacije iz Crne Gore

1. Mirel Radić Ljubisavljević, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - šef delegacije;

2. Branislav Vujotić, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;
3. Miroslav Mašić, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;
4. Irena Janković, Ministarstvo saobraćaja, pomorstva i telekomunikacija - član;
5. Ervin Adrović, Direkcija za saobraćaj - član;
6. Vesna Janković, Direkcija za saobraćaj - član;
7. Sreten Mrvaljević, Direkcija za saobraćaj - član;
8. Zoran Nikolić, Privredna komora Crne Gore – član;
9. Slavica Vujović, prevodilac.
Članovi delegacije iz Njemačke
1. Robert Kühner; Savezno ministarstvo transporta, izgradnje i urbanizma - šef delegacije;

2. Peter Platte, ambasador SR Njemačke u Podgorici – član;
3. Werner Geissler; Savezno ministarstvo transporta, izgradnje i urbanizma– član;
4. Susanne Wallenfels; Savezna agencija za prevoz tereta;
5. Mirko Vuletić, prevodilac.
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